
 
1 

 

 

Фонд за иновациону делатност                     Innovation Fund 

Немањина 22-26                       22-26, Nemanjina Str. 

11000 Београд, Србија                      11000 Belgrade, Serbia 

 

Na osnovu člana 46. Zakona o inovacionoj delatnosti ("Sl. Glasnik RS" br.110/2005 i 18/2010), člana 

20. tačka 8. Statuta Fonda za inovacionu delatnost od 28. 02. 2011. godine na koji je Vlada 

Republike Srbije dala saglasnost svojim rešenjem 05 broj 110-3008/2011 od 21. 04. 2011. godine 

(„Službeni glasnik RS”, br. 029/2011), vd direktorka Fonda za inovacionu delatnost, sa sedištem u 

Beogradu, Nemanjina br. 22-26 (u daljem tekstu: "Fond") dana 30. maja 2011. donosi slededi: 

 

P R A V I L N I K 

O ZABRANI KONFLIKTA INTERESA 

I TAJNOSTI POVERLJIVIH PODATAKA 

 

UVODNE ODREDBE 

Član 1. 

 Ovim Pravilnikom o zabrani konflikta interesa i čuvanju poverljivih podataka (u daljem 

tekstu: "Pravilnik") uređuju se zabrana postupanja protivno interesima Fonda, sprečavanje i 

otklanjanje konflikta interesa i čuvanje poverljivih podataka. 

Ovaj Pravilnik odnosi se na celokupno poslovanje Fonda, sva lica koja su uključena u 

poslovanje Fonda, i njime su naročito obuhvadena pitanja od značaja za objektivno i nepristrasno 

odvijanje procesa evaluacije, konsaltinga, planiranja i implementacije rada Fonda, a kojim 

procesima se Fond služi u pribavljanju i upravljanju finansijskim sredstvima za potrebe finansiranja 

inovacionih delatnosti.  

Imajudi u vidu široki spektar pojedinaca koji su uključeni u navedene procese kao i u druge 

aktivnosti u vezi sa finansiranjem inovacionih delatnosti, te kako su istovremeno ova lica povezana 

sa različitim organizacijama i pravnim i fizičkim licima, usled čega može postojati  izraženi 

materijalni interes protivan interesima Fonda, postoji opravdana bojazan da bi takve okolnosti 

dovele do stvarnog ili mogudeg konflikta interesa u odnosu na rad Fonda, kao i da bi takve situacije 

mogle dovesti do ugrožavanja tajnosti poverljivih podataka. 
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 Kako bi se predupredile situacije i uopšte mogudnost nastanka konflikta interesa i povrede 

tajnosti poverljivih podataka, ovim pravilnikom se uređuje: krug lica na koja se Pravilnik primenjuje, 

smernice za određivanje postojanja konflikta interesa, način obelodanjivanja postojanja konflikta 

interesa i način primene Pravilnika. 

Član 2. 

 U cilju zaštite svih informacija, odluka i uopšte podataka do kojih pojedinci mogu dodi u 

procesima pribavljanja i upravljanja finansijskim sredstvima za potrebe finansiranja inovacionih 

delatnosti, ovim pravilnikom se posebno reguliše i obaveza pojedinaca na čuvanje poverljivih 

informacija i podataka koja im mogu biti dostupna u poslovima Fonda. 

 

LICA NA KOJA SE PRAVILNIK PRIMENJUJE 

Član 3. 

 Krug lica na koji se ovaj Pravilnik primenjuje i koja lica u tom smislu imaju dužnosti prema 

Fondu su: 

1. Članovi Upravnog odbora, 

2. Članovi Nadzornog odbora, 

3. Direktor Fonda, 

4. Zaposleni u Fondu (zaposleni na određeno i neodređeno vreme), 

5. Službenici koji su angažovani, ali nisu u radnom odnosu, 

6. Članovi svih komisija i/ili savetodavnih tela (uključujudi i članove ekspertske komisije), 

7. Konsultanti, 

8. Volonteri, 

9. Istraživači, 

10. Sva treda lica koja usled aktivnosti Fonda ili lica koja su navedena pod brojevima od 1 do 

9 dođu u kontakt ili imaju saznanja o poslovanju Fonda, izuzev podataka koji su javno 

objavljeni i dostupni. 

 

 Dužnost prema Fondu koju lica iz prethodnog stava ovog člana imaju ogleda se u dužnosti 

savesnosti i lojalnosti u postupanju u poslovima Fonda što uključuje i poštovanje ovog pravilnika. 

 

SMERNICE ZA ODREĐIVANJE POSTOJANJA KONFLIKTA INTERESA 

Član 4. 

 Konflikt interesa postoji ako se lice iz člana 3 stav 1 ili njegov član uže porodice ili neko 

drugo fizičko lice koje je sa njim u bliskoj ličnoj, poslovnoj i/ili profesionalnoj vezi, i/ili pravno lice 

koje se sa njim može smatrati povezanim licem u smislu propisa kojim se uređuju privredna društva 
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(u onoj meri u kojoj se odredbe ovog člana odnose na pravna lica), nalazi u jednoj ili više od 

slededih odnosa sa bio kojim licem koje koristi usluge Fonda (u daljem tekstu: “Podnosilac 

zahteva”): 

1. Ako poseduje direktno ili indirektno učešde u kapitalu Podnosioca zahteva, uključujudi i 

vlasništvo preko 1% običnih akcija akcionarskih društava; 

2. Ako je službenik, direktor, zaposleni, konsultant, poverenik ili je u značajnom 

vlasničkom, upravljačkom ili rukovodedem odnosu sa Podnosiocem zahteva; 

3. Ako poseduje direktno ili indirektno, u celini ili delimično, bilo koju pokretnu ili 

nepokretnu imovinu ili prava koja Podnosilac zahteva koristi u svom poslovanju; 

4. Ako mu Podnosilac zahteva duguje bilo kakav iznos ili on duguje bilo kakav iznos 

Podnosiocu zahteva, ako je u poslovnom odnosu sa Podnosiocem zahteva ili je sa 

Podnosiocem zahteva povezan po neprofitnim osnovama; 

5. Ako je ugovorna strana u bududem ugovoru o radu ili kakvom drugom ugovoru ili 

sporazumu sa Podnosiocem zahteva; 

6. Ako je primio od Podnosioca zahteva bilo kakav poklon ili isplatu u vrednosti preko 100 

EUR; 

7. Ako vodi bilo kakav postupak pred sudom protiv Podnosioca zahteva, spor ili ukoliko 

postoji bilo koja druga nerešena naučna ili lična razlika u odnosu na Podnosioca zahteva, 

odnosno ako postoji bilo kakvo drugo potraživanje od Podnosioca zahteva; 

8. Ako je bio u poslednjih godinu dana student ili profesor Podnosioca zahteva ili je bio u 

naučnoj saradnji sa njim; 

9. Ako je blizak prijatelj Podnosioca zahteva ili blizak prijatelj sa bilo kojom drugom 

osobom koja radi u upravnom organu Podnosioca zahteva; 

10. Ako je u značajnom vlasničkom, upravljačkom ili rukovodedem odnosu sa direktnim 

konkurentom Podnosioca zahteva, što potencijalno može dovesti do toga da Podnosiocu 

zahteva ne bude omogudeno dobijanje novčanih sredstava od Fonda, odnosno da 

njegovi eventualni zahtevu usmereni ka Fondu budu odbijeni;    

11. Ako je u kakvom drugom direktnom ili indirektnom odnosu sa Podnosiocem zahteva koji 

bi se po objektivnom mišljenju razumnog lica mogao smatrati konfliktom interesa. 

 

 Pod članom porodice lica iz stava 1 ovog člana smatraju se: 

(a) njegov bračni drug ili/i roditelji, brat ili sestra tog bračnog druga; 

(b) njegovo dete, roditelji, brat, sestra, unuk ili bračni drug bilo koga od ovih lica; 

(c) njegov krvni srodnik u pravoj liniji i u pobočnoj liniji do drugog naslednog reda, usvojilac i 

usvojenik, srodnik po tazbini zaključno sa prvim stepenom srodstva; 

(d) druga lica koja sa tim licem žive u zajedničkom domadinstvu. 

 

 U krug fizičkih lica koje se nalazi sa licem iz stava 1 ovog člana u bliskoj ličnoj, poslovnoj i/ili 

profesionalnoj vezi, ubrajaju se i lica koja su sa ovim licem u partnerskom, suosnivačkom, ko-

autorskom ili drugom profesionalnom ili kolegijalnom odnosu. 
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 Pod Podnosiocem zahteva iz stava 4 ovog člana ubraja se svako fizičko lice, pravno lice, 

pravni entitet, udruženja (profitna i neprofitna), državni organ, obrazovna institucija ili bilo koji 

drugi oblik organizovanja čiji je zahtev za dobijanje finansiranja podnet Fondu i koje lice bi moglo 

imati bilo kakve direktne ili indirektne beneficije od Fonda. 

Član 5. 

 Konflikt interesa takođe može postojati u pogledu aktivnosti Fonda u vezi sa procesima 

finansiranja pripreme, realizacije i razvoja programa projekata i drugih aktivnosti u oblasti 

sprovođenja inovacione politike i programa finansiranja (uključujudi alokaciju i prioritetnost 

finansiranja i procenu efektivnosti istraživačke strategije). 

Član 6. 

 Lica iz člana 3 Pravilnika moraju biti svesna postojanja potencijalnog konflikta interesa koji 

bi mogao nastati iz vlasničkih, upravljačkih ili rukovodedih odnosa sa jednim ili više pravnih lica koja 

učestvuju u radu Fonda.  

Svako od ovih lica snosi ličnu odgovornost u slučaju da se utvrdi postojanje konflikta 

interesa u odnosu na to lice. 

OBELODANJIVANJE POSTOJANJA KONFLIKTA INTERESA 

Član 7. 

 Ako lice iz člana 3 Pravilnika utvrdi da postoji neki od slučajeva predviđen u članu 4 stav 1 

tačka 1)-11) ovog Pravilnika, dužno je u najkradem roku obavestiti direktora Fonda o postojanju 

konflikta interesa dostavljanjem pismenog obaveštenja koje sadrži punu i tačnu informaciju i opis 

postojedeg konflikta interesa. U slučaju da je direktor Fonda u konfliktu interesa, dužan je o tome 

da pismenim putem obavesti predsednika Upravnog odbora. 

 Direktor Fonda (odnosno predsednik Upravnog odbora u slučaju konflikta interesa 

direktora) de ovu informaciju dostaviti Upravnom odboru na prvoj slededoj sednici, kada je Upravni 

odbor dužan da odluči da li u konkretnom slučaju postoji konflikt interesa, osim u slučaju koji 

upuduju na postojanje konflikta interesa na strani predsednika Upravnog odbora kada de o tome 

odlučivati Nadzorni odbor. 

 Lice koje je izvršilo prijavu iz stava 1 ovog člana dužno je da se, do donošenja odluke iz stava 

2 ovog člana, uzdrži od bilo koje aktivnosti koja je u vezi sa postojedim konfliktom interesa. 

 Svako obelodanjivanje postojanja konflikta interesa na način opisan u stavu 1 ovog člana 

bide držano u tajnosti i osim direktora i članova Upravnog odbora (odnosno Nadzornog odbora u 

smislu stava 2 ovog člana) niko nede imati pristup pismenom obaveštenju koje je dato. Odluka 

doneta po pitanju postojanja konflikta interesa de biti sačinjena u zapisniku na sednici Upravnog 

odbora. Ako se utvrdi postojanje konflikta interesa, lice na čijoj strani je utvrđeno postojanje 

konflikta može izložiti svoje mišljenje na raspravi tokom sednice ali nema pravo da glasa o istom, te 
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de se nakon svog izlaganja udaljiti sa sednice. Nakon završenog glasanja, lice o čijem se konfliktu 

interesa odlučuje može se vratiti na sednicu.  

Odluka iz ovog člana mora sadržati i nalog licu za koje se utvrdi da ima konflikt interesa kako 

da postupi. 

NAČIN PRIMENE PRAVILNIKA 

Član 8. 

 Svako od lica navedenih u članu 3 ovog pravilnika dužno je da potpiše izjavu označenu kao 

Prilog 1 i koja čini sastavni deo ovog pravilnika, kojom izjavom potvrđuje da je u potpunosti upoznat 

sa sadržinom ovog pravilnika, da razume sve njegove odredbe i termine upotrebljene u njemu, kao i 

da je saglasan sa primenom ovog pravilnika. 

Član 9. 

 U slučaju da lice obuhvadeno u članu 3 učini povredu dužnosti propisane ovim pravilnikom, 

odnosno, po saznanju za postojanje potencijalnog konflikta interesa ne obavesti o tome 

predsednika Upravnog odbora ili direktora Fonda, bide u obavezi da Fondu naknadi štetu. 

 

POVERLJIVOST INFORMACIJA 

Član 10. 

 Poverljivom informacijom vezanom za rad Fonda smatra se svaka informacija koja se odnosi 

na rad Fonda, a koje bilo koje lice iz člana 3 Pravilnika na bilo koji način sazna, uključujudi ali ne 

ograničavajudi se na informacije koje se odnose na: 

1. Stručne i druge poslove u vezi sa pribavljanjem sredstava Fonda, upravljanjem tim 

sredstvima i njihovim korišdenjem; 

2. Posredovanje u vezi sa finansiranjem inovacione delatnosti iz sredstava međunarodnih 

organizacija, finansijskih institucija i tela, kao i domadih i stranih pravnih i fizičkih lica, 

posebno u oblastima nauke i tehnologije koje strateški dokumenti utvrde kao prioritetne; 

3. Vođenje baze podataka o programima, projektima i drugim aktivnostima u oblasti 

inovacione delatnosti koje Fond finansira kao i potrebnim i raspoloživim finansijskim 

sredstvima za njihovu realizaciju; 

4. Podsticanje, uspostavljanje i ostvarivanje saradnje sa međunarodnim i domadim finansijskim 

institucijama  i drugim pravnim i fizičkim licima radi finansiranja inovacione delatnosti, u 

skladu sa inovacionom politikom i drugim strateškim planovima i programima, kao i 

zaključenim međunarodnim ugovorima za namene utvrđene zakonom. 

(u daljem tekstu: Poverljiva informacija) 
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 Radi otklanjanja nedoumice, Poverljivom informacijom smatrade se svi podaci koje pruži 

Podnosilac zahteva, osim podataka o Podnosiocu zahteva koji su javno dostupni ili koje je 

Podnosilac zahteva učinio javno dostupnim. 

Poverljivom informacijom se nede smatrati informacije koje su javno dostupne ili koje je 

Fond obelodanio u medijima ili Internet prezentaciji. 

Lica iz člana 3 Pravilnika nede, bez saglasnosti direktora Fonda, za vreme trajanja zaposlenja 

ili radnog ili bilo kog drugog angažovanja po drugom osnovu, kao ni posle prestanka radnog 

angažovanja, obelodaniti bilo koju Poverljivu informaciju, izuzev u slučajevima kada je takvo 

obelodanjivanje neophodno, u skladu sa zakonom. 

 

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 11. 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu u roku od osam (8) dana od dana isticanja istog na oglasnu 

tablu u prostorijama Fonda, a nakon dobijanja prethodne saglasnosti Upravnog odbora. 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaju da važe svi ranije doneti pravilnici kao i opšta 

akta Fonda koja su u suprotnosti sa ovim pravilnikom. 

 

 

 

MP                            __________________________ 

 Dr Ljiljana Kundakovid 

vd direktorka 

 

Na ovaj pravilnik, Upravni odbor je dao svoju saglasnost na sednici dana 14. juna 2011. godine. 

Ovaj pravilnik je objavljen na Oglasnoj tabli Fonda za inovacionu delatnost dana 15. juna 2011. godine. 
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Prilog 1: Izjava o prihvatanju Pravilnika o zabrani konflikta interesa i tajnosti poverljivih podataka 

 

 

IZJAVA O PRIHVATANJU PRAVILNIKA O ZABRANI 

KONFLIKTA INTERESA I TAJNOSTI POVERLJIVIH 

PODATAKA 

 

 

Svojim potpisom na ovoj ispravi izjavljujem pod punom materijalnom i krivičnom odgovornošdu da 

sam u potpunosti upoznat/a sa sadržinom Pravilnika o zabrani konflikta interesa i tajnosti 

poverljivih podataka, da razumem sve njegove odredbe i termine upotrebljene u njemu, da me isti 

u potpunosti i bez izuzetka obavezuju, te da sam saglasan/saglasna na njegovu primenu. 

 

  

 

 

U Beogradu, dana __________ 

 

Izjavu dao: 

 

________________________  

 

 

 


